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ErasmuS+ 

LIFELONG LEARNING PROGRAMME 

ErasmuS+ 

Strategic Partnerships 
Key Action 2 

SECTOR: Strategic Partnerships for vocational education and training 

PROJECT TITLE: Make Biology Fun with Virtual Reality 
PROJECT NUMBER: 2020-1-SK01-KA201-078297 

CONTRACT BETWEEN THE PROJECT COORDINATOR AND THE PARTNER 

This contract, drawn up under the Erasmus+ Programme Key Action 2 (Programme 
Decision 2013/C 362/04), shall govern relations between: 

Ústav ekológie lesa SAV, detached workplace Arborétum Miyñany, hereinafter 
referred to as "the Coordinator" of the afore-mentioned project, represented for the 
purposes of signature of this Agreement by its legal representative RNDr. =ubica 

Ditmarová, PhD., director, 

on the one part, 

and 

Základná akola Benkova 34, Nitra hereinafter referred to as "the Partner" 

represented for the purposes of signature of this Agreement by PaedDr. Róbert 

Harmata, director 

on the other part, 

which have agreed as follows: 



Article 1. Subject 

1. The Coordinator and the Partner commit themselves to carrying out the work 
programme covered by this contract. This contract shall regulate relations between 

the parties, and their respective rights and obligations with regard to their 
participation in the project with Agreement number 2020-1-SKO1-KA201-078297, 
signed between the National Agency and the Coordinator 

This work programme comes under the Agreement number 2020-1-SKO1-KA201- 
078297 signed between the Coordinator and the National Agency. 

The total cost of the project for the contractual period refered to by the Agreement 
number 2020-1-SKO1-KA201-078297, all financing combined, is estimated at 252 670, 

EUR. 

2. The subject matter of this contract and the related work programme are detailed in its 
annex A and B, and the Agreement with number 2020-1-SKO1-KA201-078297 and its 

annexes, which form an integral part of this contract and which each party declares to 

have read and approved. 

3. The final financial contribution shall depend on the evaluation of the quality of the 
results of the project with Agreementnumber 2020-1-SKO1-KA201-078297 pursuant to 

the rules laid down at Community level, particularly in the Guidelines for 

Administrative and Financial Management and Reporting, but shall, under no 

circumstances, give rise to a profit. 

Article 2. Duration 

1. The project referred to in Articl 

1 November 2020 and ends on 31 October 2022. 

1 has duration of 24 months. It starts on 

2 This contract enters into force on the date of signature by the last of both participating 

parties to the contract and terminates at the moment of payment of the balance of the 

contract, as mentioned in Article 7.1. 

3. The period of eligibility of the costs starts on 1 November 2020 and finishes on 31 

October 2022. 

Article 3. Obligations of the Coordinator 

The Coordinator shall undertake: 

1. To take all the steps necessary to prepare for, perform and correctly manage the work 

programme set out in this contract and in its annexes, in accordance with the 

objectives of the project as set out in the Agreement concluded between the National 

Agency and the Coordinator; 



2. To send to the Partner a copy of the Agreement number 2020-1-SK01-KA201-078297 
and its annexes, concluded with the National Agency, of the Guidelines for 
Administrative and Financial Management and Reporting, of the various reports and 
of any other official document concerning the project; 

3. To notify and provide the Partner with any amendment made to the Agreement 
number 2020-1-SK01-KA201-078297 concluded with the National Agency: 

4. To define in conjunction with the Partner the role and rights and obligations of the 

two parties, including those concerning the attribution of the intellectual property 
rights; 

5. To comply with all the provisions of Agreement number 2020-1-SK01-KA201-078297 

binding the Coordinator to the National Agency. 

Article 4. Obligations of the Partner 

The Partner shall undertake: 

1. To take all the steps necessary to prepare for, perform and correctly manage the work 

programme set out in this contract and in its annexes, in accordance with the 
objectives of the project as set out in the Agreement number 2020-1-SKO1-KA201- 
078297 concluded between the National Agency and the Coordinator; 

2. To comply with all the provisions of Agreement number 2020-1-SK01-KA201-078297 
binding the Coordinator to the National Agency; 

3. To communicate to the Coordinator any information or document required by the 
latter that is necessary for the management of the project; 

4. To accept responsibility for all information communicated to the Coordinator, 
including details of costs claimed and, where appropriate, ineligible expenses; 

5. To define in conjunction with the Coordinator the role and rights and obligations of 
the two parties, including those concerning the attribution of the intellectual property 

rights. 

Article 5. Financing 

1. The total Erasmus+ contribution for the Partner shall be a maximum amount of 
34 510,- EUR. 

Article 6. Co-financing 

The Partner's financial contribution to the project amounts to 0 EUR. (25% contribution 
only for exceptional costs approved) 
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Article 7. Payments 

1. The Coordinator commits himself to carrying out payments, relating to the subject 

matter of this contract to the Partner according to the achievement of the tasks and 
according to the following schedule: 

1st pre-financing payment: 40 % upon signing of the internal contract and 
after the National Agency releases the first pre-financing payment to the 

Coordinator. 
2nd payment: 40 % upon completion of agreed tasks, outputs in the work plan 
and approval of the 1Sst and 2nd claim and other reports in electronic and paper 
version and timely submission of all information necessary to prepare the Progress 

Report and after approval of the quality of the outputs by the National Agency. 
Final payment: up to 20 % of the remaining subsidy - the balance based on 

approved costs will be paid once the partner's contractual duties have been 

fully met and all the necessary supporting documentation has been received, 
and after the National Agency approves the final report and releases the 

balance payment to the Coordinator. 
2. All payments shall be regarded as advances pending explicit approval by the National 

Agency of the final report, the corresponding cost statement and the quality of the 

results of the project. 

Article 8. Bank account 

Name of bank: Prima Banka Slovensko a.s. 

Address of branch: Akademická 1651/1A, 949 01 Nitra 

Precise denomination of account holder: 

Full address of bank holder: Benkova 34, 949 11 Nitra 

Full account number (including bank codes): EUR/0861266011/5600 

IBAN: SK37 5600 0000 0008 6126 6011 

SWIFT: KOMASK2X 

Article 9. Reports 

1. The Partner shall provide the Coordinator with any information and documents 

required for the preparation of interim reports and, where appropriate, with certified 

copies of all the necessary supporting documents completed and signed by the legal 

representative by the deadlines and for the periods specified below: 

By 15 May 2021 for the activities during the period of 1 November 2020 

30 April 2021; 

By 15 December 2021 - for the activities during the period of 1 May 2021 -

31 October 2021; 
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By 15 May 2022 for the activities during the period of 1 November 2021 
30 April 2022; 

By 15 December 2022 for the activities during the period of 1 May 2022. 
31 October 2022; 

2. The Partner shall provide the Coordinator with any information and documents 

required for the preparation of the final report and, where appropriate, with certified 

copies of all the necessary supporting documents covering the whole duration of the 

project completed and signed by the legal representative by 15 December 2022 at the 
latest. 

Article 10. Monitoring and supervision 

1. The Partner shall provide without delay the Coordinator with any information that 

the latter may request from the Partner concerning the carrying out of the work 

programme covered by this contract. 

2. The Partner shall make available to the Coordinator any document necessary making 

it possible to check that the aforementioned work programme is being or has been 

carried out. 

3. The obligations deseribed in Article I.19 of the General Conditions of the Agreement 

2020-1-SKO1-KA201-078297 apply mutatis mutandis to the coordinator and partner. 

Article 11. Liability 

1. Each contracting party shall release the other from any civil liability in respect of 

damages resulting from the performance of this Agreement, suffered by itself or by its 
personnel, to the extent that these damages are not due to the serious or intentional 
negligence of the other party or its personnel. 

2. The Partner shall protect the Coordinator and its personnel against any action for 

damages suffered by third parties, including project personnel, as a result of the 
performance of this contract, to the extent that these damages are not due to the 
serious or intentional negligence of the Coordinator or its personnel. 

Article 12. Termination of the contract 

1. The Coordinator may terminate the contract if the Partner has inadequately
discharged or failed to discharge any of the contractual obligations, insofar as this is 
not due to force majeure, after notification of the Partner by registered letter has 
remained without effect for one month. 

2. The Partner shall immediately notify the Coordinator, supplying all relevant 
information, of any event likely to prejudice the performance of this contract 
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Article 13. Jurisdiction clause 

1. Failing amicable settlement, the Courts of Slovak Republic shall have sole competence 
to rule on any dispute between the contracting parties in respect of this contract. 

2. The law applicable to this contract shall be the law of the Slovak Republic. 

Article 14. Amendments or additions to the contract 

Amendments to this contract shall be made only by a supplementary Agreement signed 
on behalf of each of the parties by the signatories to this contract. 

Annexes 

Contract and annexes between coordinator and SAAIC A) 
B) Detailed budget relating to the activities of the Partner (costs associated with the 

activities and sources of financing). 

SIGNATURES 

For the Partner, For the Coordinator, 

RNDr. Lubica Ditmarová, director PaedDr. Róbert Harmata, director 

úSTAV EKOLÓGIE LESA 
Slovenskel akadémie vied 

Stürova 2 
signaturel 
Done at Zvolen, 

signature 960 53 ZvoLEN 
Done at Nitra, 

23 11 200 
Základná skola 

Benkove 34 
NITRA 

Done in two copies in English. 



ANNEX A Contract and annexes between coordinator and SAAIC 



ANNEX B Detailed budget relating to the activities of the Partner 

PARTNER BUDGET 
Project reference: 2020-1-SK01-KA201-078297 

A. Budget Headings 
Management and implementation 
Travel costs 
Intellectual outputs 
Multiplier Events 
Total 

6000,00 
3450,00 
21060,00 
4000,00 

34510,00 



Toto je preklad z anglického do slovenského jazyka. 

Logo Erasmus+ 
PROGRAM CELO}IVOTNÉHO VzDELÁVANIA 

Strategické partnerstvá Erasmus+ 
Krúováakcia 2 

SEKTOR: Strategické partnerstvá pre odborné vzdelávanie a pripravu NAZOV PROJEKTU: Zábavná biológia s virtuálnou realitou CISLO PROJEKTU: 2020-1-SK01-KA201-078297 

ZMLUVA MEDZI KOORDINÁTOROM PROJEKTU A PARTNEROM 
Táto Zmluva vypracovaná v rámci K>úovej akcie 2 programu Erasmus+ (Rozhodnutie o 
programe . 2013/C 362/04) upravuje vzeahy medzi zmluvnými stranami: 
Ústav ekológie lesa SAV, detaaované pracovisko Arborétum Mlyñany, dalej ako 
Koordinátor' vyaaie uvedeného projektu, ktorá je pre úely podpisu tejto Zmluvy zastupena 
svojim právnym zástupcom RNDr. Lubicou Ditmarovou, PhD., riaditelkou, 
na jednej strane 

Základná akola Benkova 34, dalej ako ,Partner, ktorá je pre úely podpisu tejto Zmluvy zastúpená svojim právnym zástupcom PaedDr. Róbertom Harmatom, riadite>om

na druhej strane. 

Zmluvné strany sa dohodli nasledovne: 
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Toto je preklad z anglického do slovenského jazy ka. 

Clánok 1. Predmet 

Koordinator a Partner sa zaväzujú, ~e zrealizujú pracovný program, na ktory sa 
vztahuje tato Zmiuva. 1ato Zmluva upravuje vzt'ahy medzi Zmluvnými stranami a ich prava povinnosti suvisiace s ucastou na projekte podla Zmluvy . 2020-1-SKO1-KA201-078297, ktorú podpisala Narodna agentúra a Koordinátor. 

1. 

Tento pracovny program spadá pod Zmluvu . 2020-1-SKO1-KA201-078297, ktoro podpisala Národná agentura a Koordinátor. 

Celkové naklady na projekt poas zmluvného obdobia uvedeného v Zmluve . 2020-1-SKO1 KA201-078297, spolu s financovaním, sa odhadujú na sumu 252 670,00 EUR. 

Predmet tejto zmluvy a súvisiaci pracovný program sú podrobne uvedené v prilohacn 
2 
A a B tejto Zmluvy, v Zmluve . 2020-1-SKO1-KA201-078297 a v jej prilohách, ktoré tvoria neoddelite>nú sucast tejto Zmluvy, a o ktorých ka~dá Zmluvná strana vyhlásila, ze si icn preitala a schválila. 

Konený finanný prispevok bude závisiet od vyhodnotenia kvality výsledkov projektu podla Zmluvy c. 2020-1-SK01-KA201-078297 pod'a pravidiel stanovených na úrovni Spoloenstva, najma v usmerneniach pre administratívne a finanné riadenie a vykazovanieZa ~iadnych okolností vaak projekt nesmie vytvorie zisk. 
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�lánok 2. Trvanie 

Projekt uvedený v Clánku 1 bude trvat 24 mesiacov. Projekt zane 1.novembra 2020 a bude ukonený 31. októbra 2022. 
1. 

Táto Zmluva nadobúda platnose dHom jej podpisu poslednou z oboch zúastnenýchZmluvných strán, a bude ukonená okamihom úhrady zostatku pod>a �lánku 7.1 Zmluvy. 

2. 

3. Obdobie oprávnenosti vzniku nákladov zaina 1.novembra 2020 a koni 31. októbra 
2022. 

Clánok 3. Povinnosti Koordinátora 

Koordinátor sa zaväzuje: 

podniknút vaetky kroky potrebné na prípravu, realizáciu a správne riadenie pracovného 
programu stanoveného v tejto Zmluve a v jej prílohách v súlade s cielmi projektu stanovenými
V Zmluve uzavretej medzi Národnou agentúrou a Koordinátorom

1. 

2 



Toto je preklad z anglického do slovenského jazyka 

zaslatPartnerovi kópiu Zmluvy 2020-1-SKO1-KA201-078297 a jej pro uzat atvorenej s Naroanou agentürou, kópiu pokynov Dre administratívne a finanné riadenie a vykazovanie, roznych sprav a akýchkolvek dalaich úradných dokumentov, ktoré sa tykaju projektu; 

informovat Partnera o a poskytovat mu vaetky dodatky Zmluvy . 2020-1-skO 
3 
201-078297 uzavretej s Nârodnou agentúrou 

4 v spolupraci s Partnerom definovat úlohu a práva a povinnosti oboch Zmluvnych stran, vráta Atane tých, ktorê suvisia s priznanim práv duaevného vlastnictva 
dodr~iavae vsetky ustanovenia Zmluvy . 2020-1-SK01-KA201-078297, ktorá zavazuye 

5 
Koordinátora voi Národnej agentúre 

�lánok 4. Povinnosti Partnera 

Partner sa zaväzuje 

podniknúe vsetky kroky potrebné na prípravu, realizáciu a správne riadenie pracovneno 
1. 

progra aramu stanovenehov tejto Zmluve a v jej priloháchv súlade s cielmi projektu stanovenymi7mluve . 2020-1-SK01-KA201-078297 uzavretej medzi Národnou agenturou a 

v 

Koordinátorom; 

2. dodr~iavae vaetky ustanovenia Zmluvy . 2020-1-SK01-KA201-078297, ktorá zaväzuje Koordinátora voi Národnej agentúre. 

3. poskytovae Koordinátorovi vaetky informácie alebo dokumenty, o ktoré po~iada, a ktoré sú potrebné pre riadenie projektu; 

niest zodpovednose za vaetky informácie poskytnuté Koordinátorovi, vrátane podrobností o uplatnených nákladoch a pripadne neoprávnených výdavkoch; 

4. 

v spolupráci s Koordinátorom definovae úlohu a práva a povinnosti oboch Zmluvných strán, vrátane tých, ktoré súvisia s priznaním práv duaevného vlastníctva. 
5. 

Ciánok 5. Financovanie 

Celkový príspevok pre Partnera z programu Erasmus+ budev maximálnej výake 
34 510,00 EUR. 
1. 

Clánok 6. Spolufinancovanie 

Financný príspevok Partnera na projekt bude vo výake 0 EUR. (prispevok vo výake 25% len 
pre schválené mimoriadne náklady) 
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Toto je preklad z anglického do slovenskéhojazyka. 

Clánok 7. Platby 

Koordinátor sa zavazuje vykonávat platby týkajúce sa predmetu tejto Zmluvy 
lnenia úloh av súlades nasledujücim harmonogramom: Partnera podla s 

1. predfinancovanie: 40% pri podpise internej zmluvy a po tom, ako Národná agentúra 

uvolni Koordinátorovi prvú splátku predfinancovania, 
2. platba: 40% po dokonení dohodnutých úloh a výstupov v pláne práce a schváleni 
1. a 2. nároku a dalaích správ v elektronickej aj papierovej podobe a po vasnom 
poskytnuti vaetkých informácii potrebných na vypracovanie Správy o pokroku a po 

schváleni kvality výstupov Národnou agentúrou 
Záverená platba: a~ 20% zo zostávajúcej dotácie - zostatok na základe schválených 

nákladov bude vyplatený po úplnom splnení zmluvných povinnosti Partnera a po 

doruení vaetkých potrebných doplnkových dokumentov a po tom, ako Národná 

agentüra schváli záverenú správu a uvo>ni zostatok na vyplatenie Koordinátorovi. 

2 Vsetky platby sa pova|ujú za zálohové platby a~ do výslovn�ho schválenia záverenej

správy, zodpovedajúceho výkazu nákladov a kvality výsledkov projektu Národnou agentúrou. 

�lánok 8. Bankový úet 

Názov banky: Prima banka Slovensko, a.s. 

Adresa poboky: Akademická 1651/1A, 949 01 Nitra 

Presné oznaenie majite>a útu: 

Uplná adresa majite>a útu: Benkova 34, 94911 Nitra 

Uplné islo útu (vrátane kódov banky): EUR/0861266011/5600 

IBAN: SK37 5600 0000 0008 6126 6011 

SWIFT: KOMASK2X 

�lánok 9. Správy 

Partner poskytne Koordinátorovi vaetky informácie a dokumenty potrebné na prípravu 

priebe~ných správ, a ak je to vhodné, aj overené kópie vaetkých potrebných doplnkových 

dokumentov, ktoré budú kompletné a podpísané právnym zástupcom, a to do terminov a za 

1. 

obdobia uvedené ni~aie: 

Do 15.mája 2021 -za innosti od 1.novembra 2020 do 30.aprila 2021; 

Do 15.decembra 2021 za innosti od 1.mája 2021 do 31.októbra 2021; 

Do 15.mája 2022 -za innosti od 1.novembra 2021 do 30.aprila 2022 
Do 15.decembra 2022 - za innosti od 1.mája 2022 do 31.októbra 2022; 



Toto je preklad z anglického do slovenského jazyka. 

Partn 
atner poskytne Koordinatorovi vseiky informacie a dokumenty potrebné na pripravu 

enej správy správy, a ak je to vhodne, aj overené köpie vaetkých potrebných doplnkových 
ve kajúcich sa cel�ho trvania projektu, ktor� budo kompletné a podpísané právnym 
dokumentov 

com, a to najneskôr do 15.decembra 2022. 

Clánok 10. Monitorovanie a dohfad 

Partner bezodkladne poskytne Koordinátorovi vaetky informácie, ktoré mô~e od 
Patnera po~adovae a ktor� sa týkajú realizácie pracovného programu, na ktorý sa vzeahuje

táto Zmluva. 

2. Partner dá Koordinátorovi k dispozici vaetky potrebné dokumenty, ktoré mu umo~nia 
skontrolovat, i sa vyaaie uvedený pracovný program realizuje alebo i sa realizoval.

Povinnosti popisané v �ánku ll.19 Vaeobecných podmienok Zmluvy . 2020-1-SK01 
KA201-078297 platia pre Koordinátora a Partnera s nevyhnutnými zmenami. 
3 

Clánok 11. Zodpovednose 

Ka~dá Zmluvná strana zbavuje druhú Zmiuvnú stranu akejkolvek obianskoprávne 
Zodpovednosti za akody vyplývajúce z plnenia tejto Zmluvy, ktoré utrpí táto strana alebo jej 

pracovnici, a to v rozsahu, v akom tieto akody nie sú spôsobené vá~nou alebo úmyselnou 

nedbanlivostou druhej strany alebo jej pracovnikmi 

Partner ochráni Koordinátora a jeho pracovnikov pred akýmkolvek konaním o 

nahradu akôd spôsobených tretimi stranami, vrátane pracovnikov projektu, v dôsledku plnenia 

tejto Zmluvy, pokia> tieto akody nie sú spôsobené vá~nou alebo úmyselnou nedbanlivoseou 

Koordinátora alebo jeho pracovnikov. 

2. 

�lánok 12. Ukonenie Zmluvy 

Koordinátor mô~e vypovedat zmluvu, ak Partner nedostatone splnil alebo nesplnil 
niektorú zo zmluvných povinnosti, pokia> to nebolo spôsobené udalostou vyaaej moci, a to ani 

po oznámení tejto skutonosti Partnerovi doporuenýmlistom, ktorý zostáva v platnosti jeden 

mesiac. 

Partner bude okam~ite informovae' Koordinátora o ka~dej udalosti, ktorá by mohla mat 

nepriaznivý vplyv na plnenie tejto Zmluvy a poskytne mu vaetky potrebné informácie. 
2. 

Clánok 13. Klauzula o jurisdikcii 

Pokial nepríde k priatelskému urovnaniu, súdy Slovenskej republiky majú právomoc 
rozhodovae o akýchkolvek sporoch medzi Zmluvnými stranami, ktoré mô~u vzniknút v 

súvislosti s touto ZmluvoOu. 

1. 

2 Rozhodným právom pre túto Zmluvu bude právny poriadok Slovenskej republiky. 
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Toto je preklad z anglického do slovenského jazyka. 

Clánok 14. Zmeny a doplnenia Zmluvy 

Zmeny a doplnenia tejto Zmluvy mô~u bye' vykonané len vo forme dodatku, ktorý podpíau v 
mene ka~dej Zmluvnej strany osoby, ktoré podpisali túto Zmluvu. 

Prilohy 

A) 
B) 
zdrojmi financovania) 

Zmluva a prilohy medzi koordinátorom a SAAIC 
Podrobný rozpoet súvisiaci s innoseami Partnera (náklady spojené s innostami a 

PODPISY 

Za Koordinátora, 
RNDr. Lubica Ditmarová, riaditelka 

(podpis) 

Za Partnera 
PaedDr. Róbert Harmata, riaditel 

(podpis) Necitatelný podpis Neitatelný podpis 
V Nitre Vo Zvolene dHa 23.11.2020 

Peiatkas textom: 
Základná akola 

Peiatkas textom: 
USTAV EKOLÓGIE LESA 
Slovenskej akadémie vied 

Stúrova 2 
Benkova 34 

Nitra 

960 53 Zvolen 
1 

Vyhotovené v dvoch rovnopisoch v anglickom jazyku. 



Toto ie preklad z anglického do slovenského jazyka. 

PRÍLOHA A Zmluva a prílohy uzatvorené medzi koordinátorom a SAAIC 

7 



Toto je preklad z anglického do slovenského jazyka. 

PRILOHA B Podrobný rozpo�et súvisiaci s innostami partnera 

ROZPO�ET PARTNERA 

Referenné islo projektu: 2020-1-SK01-KA201-078297 

A. Rozpotové polo~ky 
Riadenie a implementácia 

Cestovné náklady 
Intelektuálne výstupy 
Multiplikarné udalosti 

Celkom 

6 000,00 
3 450,00 
21 060,00 

4 000,00 

34 510,00 



PREKLADATE=SKA DOLO}KA 
Preklad som vypracovala ako prekladate>ka zapísaná v zozname znalcov, thmoníkov a prekladate>lov, ktorý 
vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore slovenský jazyk - anglický jazyk, evidenné 

cislo prekladate>ky 971183. 

Preklad je v denníku zapisaný pod íislom 558/2020) 
Preklad súhlasí s prekladanou listinou. 
Vyhlasujem, ~e som si vedomá následkov vedome nepravdivého prekladu. 

V Nitre dha 8.12.2020 

TRANSLATOR'S CLAUSE 
I produced the above translation as a translator listed in the Register of Experts, Interpreters and Translators 
maintained by the Ministry of Justice of the Slovak Republic, discipline Slovak and English languages, 
translator's registration number 971183. 
This translation act is registered in the Translator's Diary under the No. 558/2020 
This translation agrees with the presented original instrument. 

I hereby declare that I am aware of consequences of knowingly untrue translation. 

In Nitra 8 December 2020 

Natália 
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